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E l ő f i z e t é s i  A r :
Egész évre 3 frt. Félévre 1 frt 50 kr. — A gazd. fiók- * 

egylet tagjainak: egész évre 2 frt, félévre 1 frt. A
F-gyes szám ára 10 kr.

Előfizetési pénzek és reelunin tiók  a kiadóhivatalhoz
_ __intézendők.

Szerkeszti és kiadja :
m u r a sz o m b a ti  g a zd . f ió k e g y le t .

A szerkesztésért felelős :
H O R V Á T H  G Y Ö R G Y .

Kéziratok, levelek s egyéb szerkesztőségi közlemények 
a szerkesztőséghez küldendők.

Hirdetési díj : 1 hasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 10 kr 
többszöri hirdetésnél soronkint 6 kr. Bélyegdij 30 kr. 

Nyilttér petitsora 25 kr.

A szőiőlevél-penész.
(Peronospora viticola.)

Feleslegesnek tartjuk azt, hogy a 
peronosporának leírásával részletesen 
foglalkozzunk: aki életének lefolyását 
tüzetesen ismerni akarja, forduljon vala
mely szakmunkához, mi egyszerűen uta
lunk azon érzékeny károkra, melyekkel 
a szőlősgazda közönséget eddig sújtotta 
s ha nem védekezik, kikerülhetleniil 
sujtani fogja.

A peronospora, mint tapasztalásbél 
tudjuk, a szőlőlevelek alsó lapján mint 
fehér penész tűnik fel kisebb-nagyobb 
foltokban s midőn még a leveleket el 
nem perzselte, olyatén néz ki, mintha 
tinóm porrá tört fehér czukor volna a 
levél alsó lapjára hintve.

A perőnospora csirái a levél felső 
lapján csillogó harmat vagy esőcsep
pekben kelnek életre; itt gyökereznek, 
majd a levéllapot átszővén, az alsó la
pon terítik szét parányi penészszálaikat.

Tartós szárazságban vagy liüvöses 
időben kártékonyán nem lép fel a pero
nospora. A meleg nedves időjárás ked
vező feltétel arra nézve, hogy elhatal
masodjék, azért is május vége előtt rit
kán szokott fellépni, inkább a követ
kező hónapokra esik megjelenése; de 
ezen hónapokban, különösen augusztus, 
szeptember havakban már oly hatalmas, 
hogy pár rövid óra alatt képes egész

szőlőterületek levélzetét sezekkel együtt 
az évi termést tönkretenni, a jövőre 
nézve pedig tőkéinket megnyomorítani, 
sőt 3 — 4 év leforgása alatt teljesen ki 
is pusztítani.

A hol már egyszer a peronospora 
fellépett, ott biztosan számíthatunk rá, 
hogy a következő évben is kelletlen 
vendégünk lesz s ha csak a fejlődésére 
kedvezőtlen időjárás kártékonyságának 
útját nem állja, védekezés nélkül gyor
san leszüretel a szőlősgazda előtt s amit 
a termésből meghagy, gazdaszomoritó 
vinkő lesz.

Azért ne várja be a szőlősgazda azt 
az időt, midőn a peronosporának nyo
mai a leveleken felismerhetők, hanem 
május utolsó vagy junius hő első heté
ben kezdje meg a védekezést perme
tezéssel.

Az első permetezés után négy hét 
múlva ismét permetezni kell, még ak
kor is, ha a jellemző penészfoltoknak 
még nyomait sem látjuk.

Ezen elővigyázat azért szükséges, 
mert megeshetik, hogy a peronospora 
fejlődésére kedvező időben 5—6 óra 
alatt annyira elhatalmasodik, hogy a 
permete csak a pőrén maradt fürtökre 
és a meztelen venyigékre Imii; ezen ál
lapotban pedig jó szüretre és jó borra 
számítani képtelenség, tudván azt, hogy 
a levélzet nemcsak ékessége és takarója

Az oláh fáta.
— Beszóly a romáit népéletitől. —

Hej! milyen boldog volt Párás-ka, az erdós 
hegy-ég közölt fektő CNi-árá (Cseszora) oiáh falu 
Mindére, mikor még szegény özvegy anyjának, 
Nákának — ki a falunak és köruyéuek volt ja
vasasszonya — kecskéit legeltette a Kodrun.1

Hej! mennyivel boldogabb volt a szegény kis 
egyszerű Parászka néhány évvel ezelőtt, a mostani 
tündérszép és czifra katriuczás* Parászkáuál.

Még mielőtt az erdélyi oláh szomszédok fe l
tolták volna a napot a havasok csúcsaira, Parászka 
már künn volt kecskéivel a cserjés magaslatokon, 
" mire a nap sugarainak küllői a „C/.iklu*-iga ju
tottak. kecskéi jóllaktak harmatos kökényesedé
vel. 0 pedig letilt egy vadrózsafii tövébe s annak 
a virágából bokrétát kötött a Mitru kalapjára, 
kit pá-ztortársui közt legjobban szeretett; de nem 
ám azért, mivel M-tru a gazdag Onucz Mikulá- 
nak, a fa n büszke birájáuak a fia volt, hauem 
azért, mert Mitru volt hozzá miudeiibeu és min
denkor legszívesebb.

Mikor nagy zivatar idején elszéledtok a kecs
kék, egyedül Mitru volt, a ki teheneit ott hagyva, 
a kis Parászka kereső társául szegődött: 8 órákig 
barangoltak a Kodru vad sűrűjében, mig végre

') „Kodra" hegyes erdőnek a neve. ’) „Katriucza* 
czifrán kivariott kötő. *) „Gziklu" egy ottani legmaga
sabb CSÚC8.

megtalálták a keresett kecskéket az A menedék
helyükhöz közel álló Filep Nyikára mészégető 
kemenezéje mellett, a felburjánzott galagonya 
cserjében.

Nem csoda hát, hogy Parászka a málé'jáho/, 
kapott gomolyognak felét mindig Mitrunak adta, 
hisz magának nem esett volna jól, ha azt Mitru- 
val meg nem oszthatja.

Együtt jártak földi epret, meg szedret, ke
resni s a vaczkos körtéig elmentek egészen a 
váléig" hova itatni jártak ; nem volt olyan rej
tett hely, barlang, rókattreg. vagy vaddisznót 
rejtő bozót, melyet ók ne ismertek volna.

Mikor aztán a kozmauyáczai7 sumárK belefujt 
a havasi kürtbe, ami az est közeledtét jelezte, — 
hazafelé terelték a jószágot, le a völgyben elte
rülő falucskába, melynek fatornyában csak vasár
én ünnepnapokon huzattá meg a pópa (pap) a 
c eugetyühangu kis harangot — s ilyenker olyen 
szépen és búsan énekelte Parászka a „Frunze ver- 
gyé“-t9, hogy még a Cziklun álló őzbak is kíván
csian nézett alá, hogy honnan jő az a szivet 
megindító dal!

Talán csak nem énekelt olyan szívből a kis 
Parászka, mintha már akkor szerette volna Mitrut.

Igen ! Parászka már akkor is érzett valami*- 
Mitru iránt, de ez csak egyszerű gyermeki von
zalom volt, moly csak évek múlva fejlődött sze
relemmé.

Mikor már kinőttek a pásrtorgág alól, s nem

*) „Máié* kenyér kukoricza lisztből. Juh-sajt. 
*) „Váló" hegyi patak. 7) „Ko/.manyácza" egy erdőrész 
elnevezése. ') Csősz. ') Oláh uépdal.

a tőkének, hanem legfontosabb táplál
kozó szerve is. Levélzet nélkül a sző- 
Iőfürt meg nem érik, sőt a venyige is 
éretlen marad, mely állapotában a leg
kisebb fagy tönkre teheti.

Azon rügyek, melyekből a következő 
évben a termésnek fakadni kellene, vagy 
éppen nem fakadnak, vagy gyümölcs
léién, satnya venyigéket hoznak: mert 
tudvalevő dolog, hogy töke a jövendő 
termés alapját a megelőző évben gyűjti 
össze és pedig nemcsak a gyökerekkel 
a földből, hanem főképpen a lombozat
tal a levegőből is.

Két permetezés rendesen megmenti 
a tökét a peronospora ellen, de bizton
ság okáért a harmadik permetezést is 
tanácsos aug. hé közepe táján végezni.

A permetezéshez szükséges folyadé
kot a következőképen készítjük: Két 
kgr. kékgáliczot teloldunk 5 vagy 6 
liter forró vízben; ezt beleöntjuk egy 
nagyobb laedénybe s még hozzáiintiiiik 
vagy 45 akár 50 liter hideg vizet, ez
után megöltünk 2 kgr. friss égetett 
meszet, majd 10— 15 literig felhígítván 
folytonos keverés közben s apránkint a 
kékgálicz oldatához öntjük, végül annyi 
vizet adunk hozzá, hogy az összes ke
verék 100 liter legyen. Megjegyzendő, 
hogy mind a kékgáliczuak, mint pedig 
az ojtott másznék hidegnek kell lenni, 
mikor egymással összekeverjük.

is találkoztak, csuk vasáruaponkiiit a Mó/.si zsi
dónál tartatul szokott tánczmulatságok alkalmá
val, Mitru mindig Parászkával járta a „lume 
iué*-t,#. Ez már a szerelem jele volt.

De Mitrunak is az volt a sorsa, ami a többi 
helyre való legénynek. Elvitték katouának. Szo
morúan váltak el egymástól s a váléu túl levő 
„Lupuj* völgyben esküdtek egymásnak hűséget.

Parászka meg is tartotta esküjét, — egyetlen 
egy mulatságba se ment el, — dalolását is rit
kán lehetett hallani, kivéve mikor kiment a Kod- 
rura fát szedegetni, hol a múltnak boldog emlé
kei ki-kicsalták belőle a tájdalom panaszos hang
jait. Ilyenkor aztán mindig könyes szemmel tért 
haza s szegény öreg anyja kérdéseire, hogy : 
„csebáj fátá ?* (mi bajod leány) satudig kitérő 
választ adott.

E közbeu csapás csapásra érte őket. Kecs
kéik egy részét valami nyavalya pusztította el, 
a másik részét iassankint el kellett adogatni.

Bezzeg nem ment most senki az öreg Náká- 
hoz jósoltatni! csak jósoljon most üumagáuak, — 
Csak gyógyítsa most önmagát!

Szegény Parászka tartotta beteg anyját kézi 
munkájával ; hisz A tudott legczitrábban kivarrui 
az egész vidéken.

így éldegélt a falu legszebb és legszorgal
masabb leánya, egy nyomorult füstös kunyhóban, 
száraz máiéval és tökmagolajjal zsírozott pulisz
kával.11

Hanem volt is aztán öröm, mikor hírül vette,
l() Oláh néptáuez. ") „Puliszka" galuska kukoricza 

lisztből.



hintett és vöröshagymát vágott a Balatonba, majd 
elkezdte kanalazni ; hal — úgymond — van elég 
a Balatonban, csak só, paprika és hagyma kell bele 
és készen van a halleves.

Amint a Balaton vize nem változott hal-le
vessé, éppen oly kevéssé félhetünk attól, hogy a 
szőlőt űrt vagy annak leve méreggé vagy mérges 
hatásúvá válik.

Minden tény a permetezés mellett szól s egy 
hangot sem lehet helyesen ellene támasztani.

Reméljük, hogy a kik a múlt években a ma
guk kárán tanullak, nem vetik meg a jó tanácsot, 
melyet jó szándékkal adunk. „T. és V.“

Szabadság-harczunk emléktár
gyainak orsz. múzeumáról

Ha angolok laktak volna köztünk az 
1848— 49-ik évben, úgy alighanem niegcse- 
lekedte volna közülök legalább így a/.t a 
derék dolgot, hogy még a szabadságharca 
alatt összegyűjtötte volna ama tárgyakat, a 
melyek e dicső kort hirdetik, — a vértanuk 
szent ereklyéit, melyek a hazaszeretet és 
önfeláldozás néma apostolai ma a múzeumban.

Mi nem vagyunk excentrikus angolok, 
mi köztünk egynek sem jutott, eszi be, a sza- 
badságliarczi ereklyék gyűjtését a szab ad- 
ságliarcz a la tt vagy annak lezajlása után 
mindjárt kezdeni, midőn még könnyű szer
rel, olcsón lehetett volna összevásárolni ama 
nagybecsű emléktárgyakat, melyekből ma már 
egy százezred résznyi létezik, és a létezők 
nagy részét is inkább avéletlen mint a ke
gyelet őrizte meg.

Ezelőtt 8 évvel gróf Kreith B ilánik  tá
madt az a jó, nemes ötlete, hogy az 1848- 
49-iki emléktárgyakat fel kell kutatni, nem
csak itthon, hanem a küllőidről is. hol sok 
emléktárgy maradt az emigráczió folytán.

A derék eszmét csakhamar te tt követte. 
Ny:>!cz éri fáradh itlan munkásságnak s iga
zán apostoli ügyszeretet és áldozatkészség
nek eredménye lett a fővárosban levő 1818- 
49-iki ereklye-muzeum, melynek gazdagságát 
jórészben már a vigadóbeli kiállításon láttuk. 
Megjegyzendő, hogy az o tt látott szabadság- 
harczi emléktárgyak és képek háromnegyed 
részét még a kiállítás megnyitása előtt már 
összevásárolta gróf Kreith Béla, ki azután a 
beküldött emléktárgyaknak is legnagyobb 
részét, megvette vagy elcserélte a kiállítók
tól, a fővárosban létesítendő ereklye-muzeuuia 
számára.

Az országos ereklye-muzeum eszméje a 
mily csendesen pihent 1848-tól 1885 ig, oly 
egyszerre kezdett föltámadni három helyen 
is. — Kolozsvár azon kezdte, hogy ők t a 
lálták föl az eszmét, — Arad azt mondta, 
hogy amiért ott végezték ki a 13 dicső vér
tanút, azért őket illeti meg az országos 
ereklye muzeum. — Épen ilyen joggal köve

telhetné Világos is, mert ott tette  le had
seregünk a fegyvert.

A harmadik még nem követelte ugyan, 
de kezdik pengetni Dubn c/enbeti, hogy ott 
élte a szabadíágharcz igazi életét, a dicsőség 
napjait. Debnczenben lett Kosiulli az ország 
kormányzójává megválasztva és a független
ségi nyilatkozat elfogadva. Debreczent illeti 
a mi dicső szabadságharczunk ereklye-mu- 
zeuma.

A bárom vidéki város közül mindenesetre 
Dt breczen követelheti legtöbb joggal az erek- 
lye-mu eumot. Rászolgált erre 1848— 49-ben 
k azután is. Polgársága a magyarság szine- 
jivábol való s vagyona van anynyi, hogy 
akár a nemzeumot is eltarthatná.

De hol marad Budapest, a mi fő és szék
városunk ? Az bizony nem maradt hátra, 
mert inig a muzeum apostolai a gyűjtemény 
hovahelyezésén vitatkoztak, Budapest köz
gyűlése évi ezer forintot szavazott meg sza
badságharczunk ereklye múzeumának a fővá
rosban való fenntartására. Ezt, követte a mi
niszter által megajánlott évi 1500 frt.

Ez a támogatás kevés a szabadságharczi 
emléktárgyak fentartására, de elég kezdetnek. 
Hazánk városai és vagyonosabb községei kö
vessék a derék Kolozsváriak és a lelkes a ra
diak példáját. E két város évi több száz 
forintot szavazott meg szabadságharczunk 
ereklye-muzeuraának.

Arad és Kolozsvár most ugyan még o tt 
tartják  az általuk gyűjtött emléktárgyakat, 
de ha az ország közönsége kellő támogatás
ban részesíti a fővárosban levő és oda leg
jobban illő ereklye-muzeumot, akkor amiként 
Arad, épugy Kolozsvár hazafias és legszentebb 
kötelmüknek fogják tartani, hogy a náluk 
levő 1848— 49. szent ereklyéket átadják a 
budapesti országos ereklye múzeumnak. Mert 
e múzeumot szétforgácsolni nem szabad.

A mi d cső szabadságharczunk emléktár
gyait összegyűjteni, csak azért, hogy azok 
együtt, legymek : nem elég. Hanem oly helyen 
kell az összegyűjtött ereklyéket tartani, ahol 
a nagy közönség minél nagyobb számmal 
látogathatja, — mert e múzeumnak missiója 
van, hazaszeretetre, önfeláldozásra, nemesebb, 
lovagiasabb gondolkozásra kell nevelni az 
újabb és újabb nemzedékeket.

Szabadságharczunk »*reklve múzeumának 
helye nem lehet máshol, mint Budapesten, 
Csak azért is, mert ez az egyetlen oly város, 
hol százszornál több vidéki és idt gén fordul 
meg naponta, mint a többi városok bárme
lyikében Ezt mondja Kosi útit is, gróf Kreith 
Bélához Írott levelében, amelyben csodálko
zásának ad kifejezést, hogy olyanok is vol
tak. akik máshová akarták az ereklye mu- 
zi uniót, a mi egy volna szabadságharezunk 
nymbusának. dicsőségének degradálásával.

Tapasztalatunk szerint ezen vegyiték a leg- 
hathatósabb szer a perouospora ellen.

Az oltott meszet közönséges mosószódával is 
helyettesíthetjük. A szóda üveges kinézésű só; 
eczetbe vetve hevesen pezseg

Szódával igy készül a permetező folyadék :
2 és fél kgr. szódát feloldunk yö liter, 2 kg 

kékgáliczot jiedi” f> *» liter vízben, ezen utóbbit 
10-15 literre felhígítván, folytonos keverés köz
ben s apránként a szódasó oldatához öntjük és 
100 literig kiegészítjük Ezen második vegyiléket 
tehát megfordított rendben készítjük, vagyis mig 
az elsőnél a gálirzoldatba öntöttük a mészoldatot, 
emennel a gáliczoldatot öntjük a szódaoldatba. 
Ez mindenkorra jól megjegyzendő

A permetező folyadék készítésénél vasedényt 
vagy vaseszközt ne használjunk, mert a vas meg
bontja a gáliczoldatot

A második módon készült permetező folyadé
kot azon napon, melyen készült, elhasználni kell, 
mert a következő napon már rendesen alkalmatlan 
a permetezésre mig a mészszel készült folyadék 
4 hét múlva is használható állapotban marad ha 
zárt edényben tartjuk.

Valahányszor az elkészített folyadékból per
metezés végett kimerünk, mindannyiszor jól fel
keverni kell: mert azon anyagok, melyeknek a 
levelekre kell kerülniük, hamarosan leülepednek 
az edény fenekére.

Ha már a peronospora feltűnik a levélzeten,
2 kgr. kékgóhVz helyett sót 4 kgrammot kell 
feloldani minden kgr hoz ugyanannyi meszet vagy 
negyed kgr. i kgr 25 deka) szódát számítván

Egyeli vegyiteket is alkalmaznak a peronos
pora ellen azok alkalmazása mellett megesett, 
hogy a peronospora akadálytalanul befejezte mun
káját. Eh neg a biztos jóval, a kísérlete
zést pedig bízzuk tudós emberekre hadd böngész
nének s ha lajd valami jobbat találnak a jónál, 
nem leszünk olyan agyafúrtak hogy ne kövessük.

A permetezést erre ke-zült tömlős géppel tel
jesítjük Ilynemű gép ma már tömegeset) kerül a 
vásárra. Vannak közöttük a czélnak teljesen meg
felelők de . urnák olyanok is, melyek szerkeze
tükben gyarlók azért aki pénzét kiadja, vegyen 
jót, ha valamivel drágább is, hogy munkaközben 
cserben ne hagyja.

A permetezés teljesítése nem kívánja feltét
len a gépet : lehet kis ké/i seprűvel, nagyobb
ecsettel vagy éppen meszelővel is az óvó folyadé
kot a tóki ni s ha bár nem esik
a munka olyan tetszetősen, mint a permetező 
géppel, ezéluukat emez olcsó kézi eszközökkel is 
elérjük.

Némelyek talán tréfából, mások félelemből 
azt hiresztelték, hogy a permetezett szőlő termése 
mérges Mondjuk, hogy egy hold szőlőben szétper
metezünk 1 kilo gáliezot, tehát három permete
zésre 12 kilót Vegyünk fel egy holdra 5000 tő
két s osszuk el a 12 kiló gáliezot ezen tőkék kö
zött: egy tőkére esnék 2' gramm, ha nem ke
rülne jelentékeny része a földre, no meg a karókra 
is. Tegyük fel még hogy egy jól fejlődött tökén 
van 50 levél, a fürtöket is levélnek számítva, ak
kor egy-egy levélre vagy fürtre esik a 12 kgnak 
*M/i#«o része vagyis nem egészen ötszázadrész gr. 
kékgálicz.

Ha most már azt is meggondoljuk hogy a 
fürtöket levelek borítják, ugyan mi juthat egy-egy 
fürtre a gáliczkóből és mi egy liter borra V tudva 
azt, hogy a legnagyobb rész a seprőben marad.

A ki fél a permetezett s/öló termésétől, 
eszünkbe juttatja a czigányt, ki sót és paprikát

hogy Mitiu ii katonaságból ha/u)ütt. H'-j be ré
gen N milyen ep-dve várta ezt Pmászka!

A gazdag biró fiai megjnttének örömére nagy 
kalákát* 1- csapott; hogy maradhatott ki onnan 
Párás/.ka ? U gy oda boldog, boldogtalan, azért 
.kaláka.*

De mi az, hogy Miti u nem siet őt üdvözölni 
8 nyakába borulni ? . . . Meg se látja . . . Rá se
n é z ...  Csak a „Flóáré*-val. a du-gazdng Togyer 
bácsu!ii| I anyával tánczol! Hát mi az?! Talán 
valami >■<-- at b.-ixéltek felőle Mitrnnak ?!

Egy sarokban húzódott meg hogy senki se 
olvashassa le arezáról a szivet repesztő uagy ke
serűséget .

D észrevette őt a kevély biró. aki jól tudta, 
hogy Hit szere ti... Otromba, durva szóval pa
rancsolta -In a ■/. geiiv l’ará'/.Uát s n mulatók 
hangos _ u yknC/.ajji közt kitaszigálta a házból.

Szegény Paráv/.ka félörülteii rohant a styupu 
tanyáján levó kunyhó,ükig s ott uleltan rogyott 
öreg anyjára.

11 j l’.nás/.ka! tudom el uem mentél volna a 
kalákába, hu sejtelmed Ml volna a gyalázatos 
Cselszöfé - 0  uc> V
Tógy r li rsuluj szüllek elb-ned, esik azért, hogy 
Milrut Élőáréhoz édesgessék!

Tudhattad volna t» azt jól, hogy te, a koldus 
Párás/ka nem lehetsz a gazdag biró fiának a fe
lesége !

Tudhattad volna, — ha u szerelem vak nem 
lenne!

C'i-áváii nagy sürgés-forgás van. A leányok 
mind ünnepi díszben vannak ; piros csizmáikban 
és czifrábbnál-czifrább szatninczájukbuu és pende- 
lyükben, pozsgás arc-aikkal oly szemre valók, hogy 
az niili r el sem hinné, hogy ezek a fáták1* egész 
éven át alig esznek- egyebet máiénál.

I) - a lic-orok1* is kiteltek ám magukért!
L -gs/ebb s?umáii)ukatl& és legezifrábbau ki

varrott illőjüket vették magukra, sőt néhányat 
csizmában is lehetett látni — kitűnik a sok bocs- 
kor közt — mi c<ak nagy ünnepek alkalmával 
szokott megtörténi.

Ni! N. ! még a domiiu pópa"' is felvette zöl
des revi rendáját holott, ily közönséges dologtevő 
napon, mint « mai, ő is c>«k gatyában és szu- 
máiiban szokott dolgozgatni. De hát mi is tör- 
tenh-fett ma C-isarán ? Hiszen nem hirdetett a 
pópa ünn-pet, hogy » „domnu nótárius*15 kuko- 
nczáját letörjek !

Akkor bizonyosan lakodalom van! Az ám! 
meg pedig a gazdag O mez Mikuláéknál — a biró 
házánál.

Ma tartja a lagziiát a katonaságból hazajött 
Mitiu a Tógy.-r Floáréjával, — a kit csak rátuk
máltak. — amint mondják.

Kívül a ház fala tele volt aggatva „Myer- 
gurá-'vul1* és apró korsóval, — a kapufélfán 
p-dig ott leng a zászló, melyet a falu nyevász- 
táinak kendőiből csináltak.

Benn a házban pedig nem a sánta Vaszali 
csimpolyáz1*, hanem a szomszéd falu kovácsa, 
meg a fia hegedűvel húzzák a esimpolyast.**

Mitru az asztalnál ül leverten, mig Floáre 
vígan és dal -lva járja a .párnás táncz*-ot egy 
ficsoiral, melyért az öreg Juou mint násznagy 
szed' a pénzt s a táncz után megkínálja a tán- 
c/o*t borral vagy pálinkával — a szerint a mint 
fizetett a tánezért ; az öreg tudja a regulát, hisz 
ez mindenütt az ő hivatala!

Egy másik asztalnál a pópa és a falu tekin
télyei szűrcsölik a pálinkát s azt beszélik : milyen 
boldog lesz ez a pár ember!

Pedig milyen boldogtalan lett!

Ma is él még Csisárán egy öreg-öreg ember. 
Rongyos a gubája, rongyos a kucsmája! A lélek 
is c-ak hálni jár bele.

Azt b-szelik róla, hogy meg van háborodva. 
Szegény Mitiu bácsi!

Mitru bácsinak hí|ja mindenki s azt mond
jak, hogy az esküvője után egy évre megzavaró- 
dott az elméje, mert. olyan leányt erőszakoltak 
reá, akit ő nem szívelhetett! A kit meg ő szere
tett, az a lakodalom éjjelén a Filep Nyikora Ízzé 
mész keni euezéjébe ugrott. A mészégetők, kik lát
ták, máig is borzalommal beszélik, hogy állott a 
kemencze szélére s egy hangos „Mitru!* kiáltás
sal mint vetette magát az izzó mészkövek közé.

Szegény Parászka!
GERL1TS SÁNDOR.

") „Caimpolya* kutyabőr-duda. *°) „(Jsimpolyás* oláh. nóta túnezra.
'*) „Kaláka* ingyen dolog, 

egybekötött tánc* következik.
>ely után evés-ivással ) „kata* leány. u) „Ficsor* legény. ,s) „Szúrnál 

daróex-ujjas. _>*) Tisztelendő ur. ,5j Jegyző nr. ,Hi Gzifri 
kivarrt keudő, melylyel a ház falait ékesítik.



Arad október 6 -ka miatt kérte a múzeu
mot. E rre az .E m ber Tragédiájáénak eret
nekével szólva (szomorú dicsekvéskép legyen 
mondva) azt felelhetjük: ha csak vértanú 
kell, volt nekünk több mint tiuektek. (Pesten 
ugyanis 19 et végeztek ki a uagyobbakból.)
A mi dicsőiül 13 vértanunk szobra Aradot 
illette meg, e .re  Aradnak 100,000 forintnál 
többet áldozott a nemzet.

Szabadságba rezünk ereklye-nmzeuma pe
dig annyira Budapestet illeti meg, hogy ép 
oly helytelen dolgot mível, a ki ezt akadá
lyozni akarja, mint a mily helytelenül csele
kednék az. ki Kossuthnak, Petőfinek, Deák
nak vagy Széchenyinek nem a fővárosban, 
hanem a vidéken emelne szobrot (mert ott 
születtek vagy ott laktak).

Szabadságharczunk ereklye-muzeumának 
a fővárosban való létesítését most egy orszá
gos bizottság veszi kezébe, élükön Horváth 
Ádám, Kecskemét város országgy. képviselő 
gf. Guyon Edgár, az 1848-4‘J-ki hős tábor-nok 
fia és gr. Kreith Béla, a muzeum igazgatója.

E lelkes bizottság kövessen el mindent, 
ragadjon meg minden kigondolható tisztessé
ges eszközt, az ereklye múzeum felvirágozta
tására. Rendezzen jövedelmező ünnepélyeket 
és mulatságokat úgy a fővárosban, mint a 
vidéken a gyűjtemény javára.

A vagyonosabb jó hazafiak közül azokat, 
kiknek egyenes örökösei nincsenek, szólítsa 
fel, hogy hagyományozzanak nagyobb össze
get az ereklye múzeumnak. Kutassa fel ama 
legjobb hazafiakat, kiknek módjukban áll á l
landóan és díjtalanul működni közre a mú
zeum érdekében, a kik valóságos apostolai 
lehetnek a szép dolognak.

Ti pedig hazánknak jobbjai, hazafiak és 
derék honleányok, tegyétek le  filléreiteket a 
haza oltárára Adakozzatok a mi dicső sza- 
badságharezunk ereklye-muzeumának fentar- 
tására és csarnokának felépítésére.

Küldjétek be a budapesti ereklye-muzeum- 
nak a legcsekélyebbnek tetsző emléktárgya
kat. Pénzadományaitokat küldjétek be a hír
lapok utján, hogy a hazafias te tte t olvasva, 
hasonló áldozatkészségre buzduljon a této
vázó es a gyengébb is.

A magyarok Istene jutalmazzon és áldjon 
meg minden adakozót 1 JUL1US.

Hírek és különfélék.
— Oróf KzápAry Lftuzló l'erjáiunnon.

Gróf Szápáry László, kit a te m esni egy ei lovrini 
kerületben a legutóbbi képviselőválasztás alkal
mával szabadelvű programmal választottak meg, 
de aki később az egyházpolitikai kérdések miatt 
a szabadéiviipártból kilépett és azóta a katliolikus 
egyház érdekében a Házban többször felszólalt, 
pünkösd másodnapján választói előtt, Perjánioson 
beszámoló beszédet mond. A lovrini kerületi vá
lasztó polgárai nagyban készülődnek, hogy képvi
selőjüket ünnepiestül fogadhassák.

— .4* aradi ereltly e-niiizeinil Kozma 
Andort felkérte, hogy Turiuba utazva kérje ki 
Kossuthnak ajánló véleményét arra nézve, hogy 
hol legyen az 1848 — 49. or>z. ereklye-muzeum ? 
Kossuth kijelentette, hogy erre vonatkozó vélemé
nyét már kinyilvánította gróf Kreith Bélához in
tézett ama levelében, a melyben határozottan ro- 
szalja azt, liogv vannak egyesek, a kik csakis a 
fővárosba illó óvsz. ereklye-muzeumot vidéki vá
rosba akarják létesíteni. És igy az 1848—49. 
dicső szabadságbarezunk emlékgyü jteméuyéuek 
palotája Kossuth és az egész ország véleméuye 
szerint a fővárosban kell hogy létesüljön.

— Országos római zarándoklat. A 
május hó 18-án Budapestről Rómába indulandó 
országos zarándoklat a legszélesebb körökben me
leg részvételre talált. Tekintve, hogy a jel-ntke- 
®esi batáridő néhány nap múlva lejár, figyelmez
tetnek a résztvenni óhajtók, hogy ebbeli szándé
kukat mielőbb bejelentsék, hogy a rendezőség a 
zarándokok számáról idejekorán tájékozva legyen 
és a szerint megtehesse intézkedéseit. A jelentke
zésekre legalkalmasabb a postai pénzutalváuy, a 
®*lyen 50 forintnyi, illetve az ellátást, igénybe 
Ueni vevő Zarándokok részéről 20 frtnyi előleg 
beküldése mellett kiteendő az állomás, melyen 
Budapesten alul a kUlöuvonathoz csatlakozni ki- 
v®n; továbbá melyik osztályban kivan utazni, 
Gtándékozik-e a nápolyi kirándulásban résztvenni, 
Utazás közben akar-e ellátást, hálókocsi-helyre 
kiván-e előjegyeztetni és a programúiban jelzett 
B) M c) útirány közül melyiken akar visszatérni.

Ily értelmű jelentkezések intézendők dr. Való

Simon pápai kamaráshoz, Budapest, IV., központi 
papnövelde. — A zarándoklat fényének emelésére 
országunk bíboros lierczegprimá«a maga is hozzá
járul azzal, hogy a zarándoklatokat hét magyar 
érsektől és több püspöktől környezve személyesen 
fogja a pápának bemutatni.

— U iá l l i t f t s i  b iz o tts á g . Az 1896. évi 
ezredéves kiállítás soproni kerületi bizottságába 
vármegyénkből tagokká kineveztettek : Szegedy 
György cs. és kir. kamarás, a gazdasági egyesület 
elnöke, Mayer Ede gépgyáros, Tóth Lajos fzij- 
gyártó, Eugei I. L. szappangyáros Szombathelyről, 
Kluge Pál kékfestő Körmendről, Lauriuger János 
lakatos Kőszegről, Piliseit Sándor gyáros Pinka
főről. A kerületi bizottságnak 92 tagja közül csu
pán 7 taggal van képviselve Vasvármegye.

— Ip a ro s  b e te g v eg é ljzo  p é n z tá r  M u
ra szo m b a t hun . A mii. ni. kir. kereskedelem
ügyi minisztérium f. évi ápril 14-én 24324 sz. a. 
kelt leiratával megengedte, hogy a muraszombati 
járásbeli iparosok Muraszombat székhelyijei egy 
ipartestülettel kapcsolatos betegsegélyző pénztárt 
alakíthassanak. A helybeli iparhatóság ezen tes
tület és pénztár megalakítása végett f. hó 28-án 
délután 2 órára Muraszombatba a városház ter
mébe értekezletre hívja össze a járásbeli összes 
iparosokat s mi reméljük, hogy iparosaink meg
fogják ragadni a kedvező alkalmat s a megalakí
tást jgyliangulag el fogják határozni. Miért kül
döznék iparosaink amúgy is csekély számú fillé
reiket a szomszédba, mikor azokat idehaza is oly 
jótékonyan felhasználhatják !

— %úgrál»l»6! Írják nekünk : Tek. szer
kesztő ur ! Örömmel adok ama ténynek kifejezést, 
hogy manapság a magyar nem idegen Horvátor
szágban és egészen inasok az érzelmek, melyeket 
a horvát a magyar iránt táplál, mint ellenkező
leg. Vajba alkalom adatnék a két nemzet minél 
gyakoribb és szorosabb érintkezésére, nemcsak egé
szen más véleménynyel volnának egymásról, sőt, 
a niagyi r »k tán még tanulhatnának a horvátiéi, 
t. i tolerantiát és tán még nemesebb gondolko
zást az állítólagos ellenről. — A zágrábi casiuo 
múlt hó 15-én társas vacsorát rendezett, újonnan 
megválasztott elnöke tiszteletére. Jelenvoll a bán, 
több gróf, főügyész, több főispán és képviselő, a 
Pénzügyi- és postaigazgatóság igazgatói, polgár
mester, városkapitáuy stb., szóval Horvátország 
legelőkelőbbjei gyűltek össze, kerek 100-an. Meg
jegyzendő, hogy az itteni nemzeti casiuo Horvát
országban az, a mi a budapesti nemzeti casiuo 
Magyarországban, az ország első egyesülete. Mel
lékesnek turtom a terem fényéről s a vacsoráról 
— melynek terítéke 15 frba került — szólani. 
Éjfél tájban uébáuy barátom nevében felkértem 
e^y kitűnő szónokot, hogy a horvátul nem tudó 
magyarok nevében moiidjou fel-köszöntőt, a ma- 
gyar-horvát barátságra. Az illető feladatának ki
tünően megfelelve, nyomban utána a bán szólalt 
fel, mondván : szívesebben hallaná, ha a magyarok 
önmaguk és saját nyelvükön adnának érzelmeik
nek kifejezést. Erre az egész asztaltársaság felénk 
fordulva, „halljuk*-ot kiáltott. Közülünk elké
szülve senki ueiu lévén, engem mint legközelebb 
ülőt kényszeritettek a felkeléshez. Miután azon 
szégyent, hogy senki se szólaljon fel közülünk, 
semmi esetie sem hagytam volna reánk tapadni, 
tehát felszólalnom kellett uolens voleus. Szónoki 
tehetség hiányában megvallom, hogy ritka me
részség volt tőlem ily díszes és intelligens társa
ságban készületlenül felszólalni, ahol határozottan 
állíthatom, hogy 75-en tudtak magyarul, fölke
léskor elkezdettem németül: „Meiue Herreu!* 
.Magyarul szóljon, — harsogott az egész terem
ben, — magyarul, magyalul !* Mitévő lehettem, 
elkezdettem magyarul szólani s midőn végeztem, 
hozzám jött a bán, éljen-t mondva koczintaui, és 
többen .éljen Magyarország" felkiáltással koczin- 
toltak velem, azután pedig mindnyájan jöt
tek hozzám. Azt a vihart elképzelni sem lehet. 
Ezen lelkesedést ugyan nem az én szónoki tehet
ségem keltette, hanem az az esemény, hogy em
beremlékezet óta ez az első eset, hogy nyilvános 
liorvat banketten magyar toaszt mondatott. Majd 
elkezdte a magyar katonazene a magyar nótákat, 
közbe horvátokat vegyítve, c ókolód/ott, kurjon
gatott egyik jobban mint a másik, táuczolt örege 
apraja csárdást, szóval nem fesztelen, sőt kicsa
pongó jókedv kezdett uralkodni. Mig a magyarok 
örültek ennek, a horvát kormánypártiak ezt vív
mánynak, eseménynek bélyegzik. Sokat írhatnék 
még e tárgyról, következtetéseket vonhatnék le 
honfitársaimra, de jobb ha hallgatok, azért is leg- 
őszintébb üdvözlettel maradtam Honfitárs.

— lleli v á s á r a in k r ó l .  Általános a pa
nasz, hogy a már több év óta behozott hetivásár 
Muraszombatban még máig sem mutatkozik élet
képesnek s látogatottnak. Ebben nagyrészt, sőt 
mondhatni egyedül az a hiba, hogy vásár-rend
szabály alig van, sőt a mi létezik is, végrehajtva 
nincsen. Úgy tudjuk ugyanis, volna egy rendel
kezés, mely megtiltja az ismételárusitóknak a 
reggel 9 óra előtt s általában a vásártéren kívül 
való vásárlást, lévén ennek azon helyes czélja, 
hogy a piaczon 9 óráig a magánosok szükségle
teiket beszerezhessék s ne legyenek kénytelenek 
másod-harmad kézből vásárolni. Ámde mindenkori

tapasztalat, hogy ezen egy szabály sincsen be
tartva, nem ügyel a közönség érdekeire senki, s 
utón útfélen látható, hogy kapzsi módon mint 
fogdossák el egyesek az eláiusitókat s igy a ma
gánosok a hetivásárnak nem titkolható előnyeiben 
nem részesülhetnek. Felhívjuk azért a helyi ha
tóság ügyeimét ezen tiirhetlen állapotra ; ipar
kodjék a panasz felől meggyőződést szerezni s a 
bajon esetleg az illetők megbüntetésével segíteni, 
mert a helyi hatóság a fogyasztó közönség érde
keire is kell hogy felügyeljen.

— S z á razság  já rá s im  Uhun. Szomorú ál
lapotokat. látunk járásunk egyes vidékein a beállt 
takarmány hiány miatt. A marhák oly állapotbau 
vannak, hogy azok a soványságtól járni alig ké
pesek. Ha az időjárás meg nem változik, úgy 
gazdaközöuségünk kétségbeejtő lesz.

— Meghívó. Muraszombat város iparosai 
f. é. május hó 14-én d. u. 3 órakor a rk. iskola 
helyiségében tartandó tanácskozásra ezennel tisz
telettel meghivatnak. Egyúttal kérem az igen t. 
érdekeltséget, miszerint a betegsegélyző péuztár 
tárgyában valamennyien megjelenni szíveskedje
nek. Tárgyai: 1) A mnltgu m. kir. kereskedelem
ügyi minisztériumtól érkezett leiratának kihirde
tése. 2) F. é. május hó 28-án tartandó közgyűlés 
tárgysorozatának megállapítása. 3) A közgyűlésen 
választandó pénztárkezelési tisztviselőknek kije
lölése. Muraszombat, 1893 május 12.

Wilfinger Károly, k. biz. jegyző.
- T ii;e cm el ék . Múlt hő 24-én éjjel 1 óra 

tájban Báuli István márkusiiázi lakos istállója is
meretlen módon kigyuladt s úgy az, mint a mel
lette állott lakos házának tetőzete elégett az ösz- 
szes kára 400 frt. Biztosítva volt 520 frtig. — 
F. hó 8-án éjjeli fél 1 órakor Pintarics Ferencz 
marton helyi lakos istállója eddig szintén ismeret
len módon kigyulladt s az abban volt 2 darab 
100 fit értékű tehene és a közel állott házának 
tetőzetével együtt, elégett, a kára mintegy 320 frt. 
Biztosítva volt 325 frtig. — Ugyancsak ez al
kalommal a tűz Borovnyák Miklós szomszédja 
házára is átcsapott s annak is csak a ház tetőzete 
leégett. Az összes kára 300 írtra becsültetett. — 
Biztosítva volt 300 frtig.

— Tudományos idojöslás. „Ugyan mily 
idő lesz holnap?* Erre a kérdésre manapság már 
nem a leveli békától, Falb Rudolftól, vagy a 
tyúkszemtől várunk választ, hanem egyszerüeu el
olvassuk a m. k. metuorologiai intézet tudomá
nyos időjóslatát, melyet az ország 130 helyén a 
telegráfhivatalou egy tábla hirdeti, hogy milyen 
időt várnak az intézet szakemberei, összevetvén 
minden rendelkezésükre álló adatot. A megjelent 
hivatalos kommüniké szerint e 130 időjelző állo
máshoz május 1-től még 129 járult, úgy hogy 
most 250 állomás van. Vármegyénkben a követ
kező állomások állítattak fel: Szombathely, Kőszeg, 
Baltavár, Fehő-Eór. Jíuosháza, Kis-Czell, Kör
mend, Muraszombat, N.-Ujvár, Sz-Gothárd, Tarcsa.

— .4% uj egyenruha. A „Katonai La
pok* a következőkről értesül : Az uj egyenruha 
szabályzatnak a gyalogságra vonatkozó részét már 
legközelebb szentesíteni fogja a király. Az idé
zett lap szeriül katonai körökben nagyon meg 
vaunak elégedve a választással, mely a következő : 
Világos szürke diszkabát, pipacsvörös hajtókák
kal és vállszalagokkal, melyek az ezred számát 
viselik ; tiszti kabát kettős fehér gombsorral, ez- 
redszáiuiual, tiszti nadrág kettős széles oldalsáv
val, továbbá a tisztek és legénység számára vilá
gosszürke köpeny legoinbolitható béléssel. Váll- 
rojtokra eszerint nem számithatuak még a tisztek 
sem. — A lovasság és tiizőraég egyenruházatának 
esetleges megváltoztatásáról még eddig semmiféle 
határozat nem hallható.

— A muraszombati dal- és zene-egylet 
ismét megkezdi éuekpróbáit hetenként kétszer. 
Legutóbbi vál. ülésén elhatározta, hogy julius hó 
első vasárnapján kirándulást rendez Vizleudvára.

— A ói házi ipar vagy nÖMzahóság. 
A nőszabóság váljon háziipar jellegével bir-e vagy 
nem. már többször képezte a kérdés tárgyát. A 
felsóbbség a következőleg határozott: ,A házi 
ipar fogalma sehol illetékesen körülírva nem lé
vén, a házi nőszabóság határát is csak esetről 
esetre lehet megállapítani. Amennyiben az illető 
ndszabó.k rendes műhelyt tartanak fen, czégtáblá- 
kat alkalmaznak, vagy számla blankettát használ
nak, vagy rendes segédmunkásuóket alkalmaznak, 
vagy éppen varrótanonezokat tartanak, szóval ba 
az illető nők nem c>upáu esetről esetre ismerő
söktől fogadnak el megrendeléseket, hanem állan
dóan iparszerüleg űzik a nőszabóságot: ez esetben 
okvetlen iparjegy váltására azoritaudók s jogaik 
és kötelességeik semmibeu sem külömbözők a fér
fiakétól.*

— liutonáU nyári szabadsága* A ma
gyar gazdák régi óhaja, hogy a gazdálkodással 
foglalkozó katonák egy részét nyaranta szabad
ságra bocsássák. A „Délmagyarországi Paraszt- 
Egyesület* — mint Temesvárról Írják — április 
hó 30-án értekezett ebben az ügyben, Wiftmann 
János országgyűlési képviselő elnöklete alatt. El
határozták, hogy a honvédelmi minisztertől fel
iratban a földinives katonák számára nyári sza
badságot fognak kérni.



—T érllié«zete«  N znppanforP ávra  akad
tak Buffató Gaptól, Dacota, 68 mértfőldnjire. A 
szappan egy meleg forrásban babként úszik és a 
levegőn megkeményedik. Hasonlít a puha agyag-
földhöz és lapáttal összegyűjthető. — Azt hiszik, 
hogy ezen szappan alkáli, borax és petrol, um 
keverékéből áll, mely utóbbi ott számos helyen 
találtatott.

— K ih u n y t NzabadNágliÖM. Kadnrktiíou 
(•Somogymegyében) 73 éves korában meghalt Sí
pos Ferenc/. megyei utbiztos, akinek köszönhette 
1849 ben Szolnok bevételét a honvédség és D un- 
janicli tábornok. A megboldogult ugyanis mint 
az időben az Almássy grófok gazdatisztje D m- 
jauich egyeues fölkérésére két Ízben vállalkozott 
arra, hogy az osztrák katonasággal Szolnokba be
megy s Dumjanichnak az ellenséges hadsereg 
nagyságáról, valamint egyéb tudnivalókról érte
sülést hoz. Mindkét alkalommal elfogták Sipost 
B főbe lőtték volua, ha egy szerencsés véletlen 
folytán nem sikerül megmenekülnie. — Haláláig 
őrizte a szegény Öreg a Grammont osztrák tábor
noktól kapott két ,passi«rschein*-t. valamint azt 
a kardot, melyet Szolnok bevétele után a honvé
dek arczvonala előtt Damjanich derekáról csatolt 
le s elismerés jeléül Síposnak átnyújtott.

Vegyes rövid hírek.
A in (‘gyébő l. Megyés püspök ur ő méltó- 

ága t. é. május 23 áa k-/di meg hérmásási l-ör- 
ulját Z ilamegyéb-n. — Vasmegyei gazd. egyesü
letünk elnökét, II. Gothard Studor nagybirtokoKt 
és titkárát, Röszler Károly urat a kereskedői- m- 
tigyi miniszter, a milleiiiumi kiállítás II-ik cso
portjának biztosaivá nevezte ki. Gratulálunk ! — 
Herczeg Batthyány Strnttmanu Ödön ur fő inga, a 
kegyurasága alá tartozó megüresedett szepetueki 
plébániai javadalmat Kiss Kálmán nádasdi plébá
nosnak adományozta. — A vashidegkuti III. osz
tályú postamesteri állásra 3 heti tartamra pályá
zat van hirdetve.

4  linzfthól. Lukács Béla kereskedelmi mi- 
nister Székely-Udvarhelyen nagy kő- és agyagipari 
szakiskolát létesített,, mely hazánkban a legna
gyobb lesz e nembeli, — Toldy költőjének, Arany 
Jánosnak szobrát e hónap 14 én leplezik 1** a 
Nemzeti Múzeum kertjében. A leleplezési ünnep, 
mely a költő emlékéh-z méltó pompával és kegye
lettel fog végbemenni, déli 1 órakor kezdődik. — 
A képviselőhöz még pünkösd előtt elnapolja üléseit 
egész a legközelebbi őszig — A közös ügyeket 
tárgyaló delegáció összehívása június hó 25-éig 
fog megtörténni, ngy hogy az ülések elején kez
dődhessenek. — A tanítók és tanítónők arany 
tollal akarják megtisztelni Lakit* Vendelt, a ma
gyarországi tanítók országos bízott-ágának elnökét, 
mert az utóbbi napokban a tanítók érdekeit oly 
melegen szolgálta. Az arany tolIra a „Népnevelők 
Budapesti Egyesülete* gyűjtést indított meg. — 
Baross szobrára 72 ezer írt gyűlt be. — Kerká- 
polyi Károly özvegye, férje 1800 kötetes könyv
tárat a pápai főiskolának adományozta. — 49,453 
Serfőzde működik a föld kerekségén.

A k ü lfö ld rő l.  Francziaország két tengeri 
városában a múlt héten több kolera eset fordult elő.

Irodalom,
— .4* illioiiaciiiu Képes tlagy:

l i  o<laloinl»i tviM | f  |>öl (-y.fi k. B-öthy Zso
megjelent a l-ik füzet. Ebben Hegedűs István I; 
tejzi a Janus Pannonius ró! és n humanisták* 
szóló tanulmányát., azután Középkori könyvtára:! 
és a Corvina c/.im alatt dr Sebestyén Gyű!a k 
zöl egy nagyon érdekes enkkét >< könvvirás 
di-zités munkájáról, a régi künyvgyíijteményokr, 
tokep Mátyás király nagyhírű könyvtáráról, a Co 
villáról; végül a Corvin-kódex-k ismertető jel. 
s az elkallónlott p >ldányok visszaszerzésének lö 
tériét ét. mondja el. A következő c/.ikk ben Horvá 
Cyrill. Középkori költészetünk czim alatt »/. .• ki> 
b ti I •gend.ikat és egyházi énekeket s a légrég i 
hi-toriás .*n-keket ismert-ti vonzó előadásban, i 
utol-ó czikkben Simányi Zsigmond A kódexeket 
mint nyelvemlékeknek 'ism-it-lesét kezdi meg 
gazdag tartalmat 20 szövegbe nyomott kise' 
nagyobb illusztrác/.ió díszíti : arczképek, a köny 
Írás és diszités jellemző példái a középkori köny 
tárak képei, kódex-szövegek (Margit- és Kafaíii 
legendák, Szabács viadala, a beszlerczei -zójeg 
7.ék stb.) Külön mellékletül: a brüss-li Corvi, 
Mismlt ebö lap ának Attavanle, a könyvdi zit 
szép rajza és a Thurócz1 krónikának -gy lapja \t 
Mátyás király ifjúkori arc-képével. — A K*:p 
lro,|..loiiilörléiiet 20 van t.rv«r.v« ■ ,,
'*» *»iP -1*- líötet-t ttig „ |„j. M:ii.l.ii |i|,,„l j  
40 kr. — Elüfí'.,tka 1 ..a-1./.-rnI,I)..fi 10-10 fi 
*e-,r. 4 fiiul az Atbena.iint kiinyvkiakúliivutHl 
hoz vMjíy hárm.lj hazai köny*k.reak.ilésli«z c> 
tnczhelő. — Jókai. Mór dinzkindthának ötödik 1 
zni- i. azálkfild.t.tt «z örökli í  fi .ml.k kinti
n l ő f i ' . e t ő i  k ö í f .  E - . . 1,  V a l in ........... i .  |  U „  h h ,
almijuk t. olvasóink 8 .ja. „i-h., Mnu|.„ füs.t „ 
40 kr. Elöli'.,-lést 4 htt.,1 .llöj.1,.1 „lioil.i, köny
kar.sk..1—, vall.... üt a kiad,ÍUr.Illat (Alh.HM.,1
könyvkiadó h vmí.Im, Hudnp sl l-'.r.no/ink-t.r.- :

A nap és éj hossza.

4 nap 4 hold

kel 1 "yu* U..I - uyu* K szik r k ,‘ szik
II. 4.20 7.27Ü 3 28 5 48
1-1. 4 25 7 28 3.51 7.18
K i. 4 21 7 30 4 20 8 48
17. 4 22 7.31 4.59 10.10
1*. 4 21 7.32 5.52 11 21
19. 4 20 7.33Í; 7. 1 regg.
20. 4 19, 7.35 8 17 0. 9

1* í h «*#.í  á r a k  :

Búza 7.30 7.40
Rozs 5.50 6.—
Zab 6.50 7.—
Lóherm. liter —.70 
Lenmag —. — 10.— 
Kukorica 5 — 5.50 
Bükköny 6 50—.— 
Köles 5 50

Budapesti gabona-árak. Bécsi gabona -árak.
Búza 7.95 8.65 Búza 7 60 7 63
Koz* 7.10 7 35 Rozs 6 65 6 68
Tengeri 4.85 4 90 Tengeri 5.05 5.08
Köles 4.30 4 60 Köles —.— —.—
Zab G.20 6.50 Zab 5.85 5.89

Nyilttér.+
* Az e rovat alatt közlőitekért nem felelős a szerk

ü p n n p h p r n  f i  ícs- kir udvari szó1'"*) selyemgyára n e n n e D e r g  U . /jj,-jeliben, privát megrendelőknek 
közvetlenül szállít: fekete, fehér és színes selxein-zöve- 
teket, méterenként 4.» krtól II írt  öö krig posiabér és 
vámmentesen, sima, csíkos, koczkazott <s mintázottakat, 
damasztot stb. (mintegy 240 különböző minős- g és 2000 
kiilömbozó szín s árnyalatban) Minták póstafordulóval 
küldetnek. Svajczba czimzett levelekre 10 kros és levelező 
lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 1

H I R D E T É S E K .

Ügynökséget
nyerhet előnyös feltételek mellett megbíz
ható egyén első rangú hazai gépgyárnál 

Ajánlatok :
E ls ő  m a g y a r  g é p g y á r  r é s z 

v é n y t á r s u la t  B u d a p e s t .

„ S y  p h o n i a “
felülmúl minden eddig ismert per
metezőt, mivel önműködően dolgo
zik. Ezt

számtalan dtc*éről«*vél
tanúsítja.

Tessék rajzokat é-» I- teást k- rni 
a mező ;azda-ái:i, gyümölcs- cs szőllő- 
termelési gépek gyárától

fflayíartli Fii. és T?
c/.égtól llé c s , II Taborstrasse 7ö

Árjeg>/ékek ingjen és bérnientve.— Képviselők felié tetnek

áriaczelli
Gyomcrcseppek

i.H gjszerütn ha tnak  gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és átto
ld n o a a n ismeretos házi ép népszer.

A gyninorlu-tfp '- « tü n e te i: étvágytalanság, gyomoréi engeeég,
___ s lehelet, tellujtság. savanyú telbCtfögés. hasmenés, gyomo
régés, telesleges nyálkakiválasztás, sárgaság, undor é t hányás, 
gyomorgörcs. tzUkUlés.

H athatós gyógyszernek tiizonynlt lejfájásnál, a  menynyiben 
a  gyomortól szárm azott, gyomortulterhclésnél é telekkel és 

ilokkal.giliszták, májbajok és hlmorrholdá-nál.
E m lített ba joknál a MtirUicze/H gyomor cm r/iiie/í 

évek ó ta  kitűnőknek  bizonyultak, a m it száz meg szA/ 
bizonyítvány tanúsít. F.gy k is üveg ára 
h a szn á ln i u tasítással együtt 49 kr., nagy 
I n a  áfa  70 kr.

M agyarországi fő raktár:
T ö r  t i  la J  o / a r f  gy ó g y sz e rtá ra  

B u d a p e s t,  K irály utcza 12 sz.
.  A védjeirvet es a láírást tüzetesen tessék 
I  m egtekintem )! Csak oly cseppeket tessék 
I  elfogadni, m elyeknek bu rko la tára  zöld -/.a 
I la g  van ragasztva  a készítő a lá írásával (C 
i  Bradv) és ezen szavakkal: „Valódiságát bi l  j  

«onyltoin“. kJ
A MmrtacsetH yi/vmtorcMrii/irfi va ,  ! 

lodlac kaphatók  Isii

m u r a sz o m b a tb a n  B ö l c s  B é la
g y ó g y s z e r tá r á b a n .

K O T Z Ó  P Á L
g é p é n  7. in é  r ii ö k

Budapest, Üllöi-ut 18. sz. alatt

továbbá 4, 5, G, 8 , 10 és 12 lóerejtt

sínes gőzcséplőkészleteket
ltoiszu szalmará/.ókkal, alsó szeleiével és rendkívül nagy 

f-dülettt rostákkal, árpahéj ásóval és választóhengerrel.

Fa- és szénfiitésii és eredeti szalmafütö
G Ó Z M O Z G O N Y O K A T .
Továbbá R. G.VKRETT & SONS felülmulha-
tatlan 41 “/„ tüzelőanyag megtakarító

Compound gőzmozgonyokat
lotjoj-bnak elismert brandlfordi önműködő amerikai ké
vekötő ara tógépeket. Eredeti amerikai szénagi üjtóit 1 
vagy ‘2 ló befogására alkalmazható combinak rúddal. Sor- 
vető- és szórvavető gépeket és mindennemű egyéhb ki

sebb gazdasági gépeket.
Jiiláiiyov á r u l t  ! Kedvező feltételek !

gazdasági gépgyár, vas- és fémöntöde 
N/iOTI lí t TIIK LYEX

ajánlja a jelenkor legújabb s legjobb, cs és kir. 
szabadul mázott, egyedül eredeti

„N e w - H u n g a r  i a - D r i l l “
sorvető-gépi t, 1000 da>abon felül forgalomban.— 
Szórvavctő-gépeket, szecskavágó, répavágó, 
cs. és kir. szabadalmazott

„Non plus  ultra*4 és „ D u p le x -d a r á ló 44
csöves ten g e ri d ará ló  és 
ten g e ri m orzsoló gépeket 
kézi-, járgány- és gázhaj
tásra. Szakrendszerű 
nezél-ekékel, cs. kir. szali.
-  és ;t bornxdá- ekéket,
I",000 <lrln.it felül forga 
lomban; különféle íöldmi- 
velő eépeket s eszközöket 
C-éplógépék. oiajk•*>/.iIö 
gépek, horsajtók síb.

Minden u .águitünübb
knitelbjit, jóiáiliás es elóuyós f Itételek mellett. — Aj

k"“dc“u nagy vas- és
öntvényeket lottsoilünk saját vagy idegen miuták után.

jtii 'o/ábbá újonnan, a kornak megfelelően, legczélszerübbeu

fém-öntödenket,
C l h a l i l o j i  óm g é p f o r n i á z á s !

_  60 elsőrendű kitüntetés! - 
Turbinák, malomberendezések magas őrléshez, gőzgépek stb.

K i v á ii a t r a k é p e s  á r j e g y z é k k e l  b é r i n e u t v *  s i n g y e n  s z o l g á l u n k .
Muraszombatban Meixoer Mátyás vaskereskedonél van bizományi raktárunk.

NjrooutoU Grőnh^uiji MArk gy<yrss ît4>á.í» Mar»%a<vsak»ihtti}
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